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Abstract:This article explores the linguistic features of phraseological units (PU) that
convey the common meaning of "hospitality." Hospitality, as a cultural and social concept, has
been extensively embedded in languages across the world. It not only reflects social behavior
but also influences language and idiomatic expressions that denote various forms of welcoming,
generosity, and care for guests. This research delves into the phraseological units (PUs) in
different languages, their syntactic, semantic, and stylistic characteristics, and their cultural
significance. The article aims to identify recurring linguistic patterns across these units and
uncover how they reflect the concept of hospitality in both direct and metaphorical senses.

Key words: value, hospitality, culture, speech, pragmatics, linguoculturology, oral
speech, neutral, politeness.

“MEHMONDO‘STLIK” UMUMIY MA’NOLI FRAZIOLOGIK
BIRLIKLARNING LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARI.

Annotatsiya. Ushbu magola "mehmondo'stlik” ning umumiy ma'nosini anglatuvchi
frazeologik birliklarning (PU) lingvistik xususiyatlarini o'rganadi."Mehmondo'stlik madaniy va
Ijtimoiy tushuncha sifatida butun dunyo tillariga keng singdirilgan. Bu nafagat ijtimoiy xulg-
atvorni aks ettiradi, balki mehmonlarni kutib olish, saxiylik va g'amxo'rlikning turli shakllarini
bildiruvchi til va idiomatik iboralarga ham ta'sir qgiladi. Ushbu tadgiqot turli tillardagi
frazeologik birliklarni (PUs), ularning sintaktik, semantik va stilistik xususiyatlarini va madaniy
ahamiyatini o'rganadi. Magola ushbu birliklar bo'yicha takrorlanadigan lingvistik nagshlarni
aniglashga va ular mehmondo'stlik tushunchasini to'g'ridan-to'g'ri va metaforik ma'noda ganday
aks ettirishini aniglashga garatilgan.

Kalit so‘zlar: qgadriyat, mehmondo‘stlik, madaniyat, nutq, pragmatika,
lingvokulturologiya, og‘zaki nutq, neytral, xushmuomalalik.
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JIMHI'BOKYJIBTYPHAS XAPAKTEPUCTUKA ®PA3ZEOJIOTI'U3MOB
OBHIEI'O 3BHAYEHUA "I'OCTEITPUMMCTBO".
AHHoTanmusi. B 3TOll craThe paccMaTpUBAIOTCS JIMHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH

dpazeonornveckux eaunuil (OE), koTopele nmepeaaroT odinee 3HaAYeHUE "TOCTEIIPUUMCTRBO' .
["ocTenpuuMCcTBO, KaK KyJbTYPHOE H COIIMAIBHOE MOHSATHE, ITUPOKO PACIIPOCTPAHEHO B SI3BIKAX
0 BCEMY MHpPY. ITO HE TOJBKO OTpakaeT COIMAIBLHOE MOBEJACHUE, HO M BIUSET Ha S3BIK U
UIMOMATHYCCKUE BBIPAKEHHS, KOTOPHhIE 0003HAYAIOT pPa3IMYHbIE (POPMBI TOCTEIPUUMCTBA,
HIEIPOCTU U 3a00THI O TOCTAX. ITO UCCIECOBAHUE TIOCBSIIEHO U3YUYCHUIO (HhPa3e0IOrnYECKUX
equaull (DOE) B pa3HBIX sI3bIKaX, UX CHUHTAKCUYCCKUM, CEMAHTUYCCKUM M CTUIUCTHYECKUM
XapaKTepUCTHKaM, a TaKXke UX KyJIbTYpHOMY 3HaueHuto. llenb cTaThul - BBISBUTH
MOBTOPSAIONINECS JUHTBUCTUYECKUE MATTEPHBI B ATUX EAUHUIIAX M PACKPHITH, KaK OHU
OTPaXkaroT KOHIICTIIIHIO TOCTEITPUUMCTBA KaK B TIPSMOM, TaK U B TIEPEHOCHOM CMBICIIC.

KiroueBble ¢JjI0Ba: IIEHHOCTh, TOCTEIPHHMCTBO, KyJIbTypa, peub, IMparMaThKa,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, YCTHAS PeUb, HEUTPATBHOCTD, BEKITHBOCTD.

Introduction.

Hospitality is a universal value that transcends cultures, playing a vital role in
interpersonal communication. The language of hospitality is often embodied in phraseological
units, idiomatic expressions, and proverbs that reflect the tradition of welcoming and caring for
others. These phraseological units, while varying across languages, share a common thematic
thread: the expression of warmth, generosity, and openness. The purpose of this article is to
analyze the linguistic features of these units in different languages and examine their syntactic,
semantic, and cultural characteristics, focusing on how they construct the meaning of
hospitality.

MATERIALS AND METHODS.

Phraseological units, as defined in linguistics, are stable word combinations with a fixed
meaning that cannot be understood simply by interpreting the meanings of the individual words.
They include idioms, proverbs, sayings, collocations, and other fixed expressions.** A key
characteristic of these units is their idiomaticity, where the meaning of the phrase does not
follow directly from the meanings of the individual words. Phraseological units often serve to
express cultural attitudes, beliefs, and values.

In the case of hospitality, PUs frequently encapsulate the welcoming nature of human
relationships, the act of providing care, and the expression of generosity. These expressions can
be both direct and metaphorical, often transcending the literal meaning of their components.

Linquistic Features of Phraseological Units of Hospitality.

Syntactic Structure:

431 Najmiddinova Mehrigul Najmiddin qizi “Linguoculturalogical features of proverbs on “hospitality” in English and Uzbek”.74
b.Tamaddun nuri / The light of civilization ISSN 2181-8258 2024-yil, 10-son (61) IImiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy,
adabiy-badiiy jurnal. DOI: https://jurnal.tamaddunnuri.uz/index.php/tnj/article/view/972.
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Phraseological units related to hospitality often follow specific syntactic patterns. These
can include:

« Noun + Noun: Combinations where a noun denoting the action or object associated
with hospitality is paired with a noun representing the guest or the host. For example, in English:
"a warm welcome" or ""a generous host."

« Verb + Noun: Common in hospitality-related expressions, where a verb describing
the action of welcoming or receiving is paired with a noun. For example: "to offer hospitality,"
"to extend an invitation," or "to give a feast."”

« Adjective + Noun: These constructions emphasize the quality of the hospitality or
the nature of the guest. Examples include: "a gracious host," or "cordial reception.”

The syntactic structures of these PUs reveal the dynamics of the interaction between the
host and the guest, emphasizing the quality of the action and the nature of the relationship
between both parties.

Semantic Features:

The semantic analysis of hospitality-related PUs unveils several core meanings:

« Generosity and Giving: PUs often express the idea of providing something
valuable, such as food, shelter, or warmth. In many cultures, the guest is seen as a symbol of
respect, and the host's duty is to offer a comfortable and generous experience. For instance, in
Russian, the expression "oderams uecmo cocmio™ (literally, "to honor the guest") conveys the
idea that hospitality is a matter of honor.

« Welcome and Acceptance: Many PUs highlight the significance of accepting
someone into one's home or community. For example, the English phrase "make yourself at
home" is a direct expression of hospitality, inviting the guest to feel comfortable and accepted.

« Cultural and Social Norms: The meanings behind hospitality-related PUs also
reflect the cultural expectations surrounding social behavior. In Arabic, the phrase ™[] [1[]
Oooooo™ (anlan wa sahlan), literally meaning "welcome,” carries a deep cultural
connotation of hospitality that goes beyond a simple greeting.*

o Metaphorical Extensions: Some PUs extend the concept of hospitality into
metaphorical realms. For instance, phrases like "the doors of opportunity are open* suggest that
hospitality is not just about physical spaces but also about offering figurative access or
opportunity.

Stylistic and Pragmatic Features:

In terms of style, phraseological units related to hospitality are often warm, inviting, and
polite. They carry a sense of formality and respect, particularly in cultures where the role of the
host is seen as a prestigious and noble one.

« Politeness Strategies: Many of these PUs function as politeness strategies, softening
the social dynamics between the host and guest. For example, phrases such as "please make

432 Nazarova Nurjahon Bakhodirovna “The role of Toponyms in the Onomastic field of the fairy tale” International journal of
social science & Interdisciplinary research ISSN: 2277-3630 Impact factor: 7.429 12 (06), 81-83, 2023.
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yourself comfortable™ or "feel free to stay as long as you like" express deference to the guest's
comfort and autonomy.

« Cultural Markers: Stylistically, hospitality-related PUs often encode cultural
markers. In the English-speaking world, the phrase "a home away from home" connotes a setting
where guests are treated with care and comfort. In contrast, in Asian cultures, expressions like
"treating the guest as a king" (common in Chinese culture) emphasize the high regard in which
the guest is held.

RESULTS AND DISCUSSION.

Cross-Linguistic Comparison:

English

In English, the phraseological units related to hospitality tend to emphasize warmth and
comfort. Expressions like "a warm welcome,"” "making someone feel at home," and "roll out the
red carpet™ highlight the importance of creating a welcoming atmosphere for guests.

Russian

In Russian, hospitality is deeply connected to honor and respect. PUs such as
"npunumams 2ocms ¢ pacnpocmepmoimu oovamusmu' (literally "to receive the guest with open
arms™) underscore the value of treating guests with the utmost care and reverence.

Arabic

Arabic hospitality-related PUs often emphasize the guest's status and the host’s duty to
provide comfort and generosity. The phrase "1/ 010 D00 IO 0 DO 0" (al-diyafa
min shim al-rijal), meaning "hospitality is the characteristic of men," reflects the cultural
importance of hospitality as a noble trait.

Chinese

In Chinese, hospitality is often framed as a reciprocal act of respect and family bonding.
The phrase " 2£7F405% A" (literally "treat like family™) expresses the idea of extending familial
warmth and care to guests.

CONCLUSION.

The phraseological units that convey the concept of hospitality are diverse and rich,
reflecting the cultural and social values of different linguistic communities.**® These
expressions highlight the universal importance of hospitality, while simultaneously revealing
the distinct ways in which different societies interpret and practice welcoming and generosity.
By analyzing the syntactic, semantic, and stylistic features of these phraseological units, we
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gain deeper insight into the cultural significance of hospitality, as well as the role of language
in shaping and communicating social values.

Future research could explore how these phraseological units evolve over time, especially
in the context of globalization, where cultural exchanges have introduced new dimensions to
the concept of hospitality in various languages.
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